
MANUEL DE L’UTILISATEUR ET GUIDE D’INSTALLATION

TM

TM

COLONNE DE DOUCHE

Les informations contenues dans ce présent manuel s’appliquent aux modèles suivants :

SP2GS    |    SP3MS    |    SP3MXS    |    SP4GS    |    SP4WG    |    SP5BS    |   SP6GS

LUXCANADA.CA

IMPORTANT
Lire et conserver ces instructions. 
Laissez ce guide aux utilisateurs.

Conservez ce document pour référence future.
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AVIS DE SÉCURITÉ IMPORTANT
Veuillez lire ce document au complet avant d’installer et d’opérer cette colonne de douche

•	 Ces instructions sont destinées uniquement aux personnes qualifiées pour l’installation ou le service de ce produit. 

•	 L’installation et les travaux de plomberie devraient être effectués par un plombier, ou une personne qualifiée 
uniquement. Les codes du bâtiment et de plomberie de votre région doivent être respectés. 

•	 La colonne de douche peut présenter des angles coupants. Portez des gants de sécurité si cela est nécessaire 
pour enlever, installer ou nettoyer la colonne de douche.  

•	 À cause de la taille et du poids de cette unité, il est fortement conseillé d’être deux personnes pour faire 
l’installation.

 
Pour réduire le risque de blessure ou de fuites
•	 Cette colonne de douche doit être utilisée au domicile seulement. 

•	 Avant de travailler sur la colonne, assurez-vous d’avoir bien fermé les entrées d’eau. 

•	 Nettoyer la surface fréquemment pour éviter le dépôt de calcaire.  

•	 TOUJOURS vérifier si les tuyaux sont mis à la terre.

•	 En coupant, ou trouant le mur, faites attention de ne pas endommager des fils électriques. 

•	 Vérifier tous  les joints de céramique pour éviter une éventuelle infiltration d’eau. 

•	 Utilisez cette colonne de douche de manière appropriée. Si vous avez des questions, contactez le service à la 
clientèle de LUX Canada.

 
Pour réduire le risque de dépôt de calcaire
•	 Conserver le pommeau de douche, les jets de corps, et la douchette propre. Ne laissez pas le calcaire 

s’accumuler sur la colonne de douche. 

•	 Nettoyez fréquemment la colonne et ses composantes avec du vinaigre blanc et et un linge doux. 

Votre sécurité et la sécurité des autres sont primordiales.  Nous avons fourni plusieurs instructions de sécurité 
importantes que vous devriez suivre à la lettre. Lire ce document en entier, et s’y conformer. Les instructions de 
sécurité, vous diront quels sont les risques potentiels, comment réduire les risques de blessure, et qu’est-ce qu’il peut 
arriver si les instructions ne sont pas suivies. 

Le manufacturier et/ou le distributeur/revendeur ne peuvent être tenus responsables dans un cas où les 
directives de ce présent manuel ne sont pas suivies. Le manufacturier et/ou distributeur/revendeur refuseront 
toutes responsabilités liées aux blessures dues à la négligence. 

La garantie de ce produit s’annule automatiquement si l’installation n’est pas conforme, ou si l’entretien a été 
négligé. Le manufacturier et/ou le distributeur/revendeur ne peuvent être tenus responsables des dommages 
créés à la propriété, ou blessures physiques, que ce soit causé directement ou non par la colonne de douche. 
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OUTILS NÉCESSAIRES

ITEMS FOURNIS

 
DES BLESSURES SÉVÈRES PEUVENT SURVENIR

Cette colonne de douche a des angles coupants.  
S’il vous plaît, portez des gants de protection pour le manipuler. 

Pour votre propre sécurité, portez toujours des lunettes de protection pendant 
l’installation. 

Crayon Couteau Ruban à mesurer Clé à molette NiveauPerceuse Scie à métaux Tournevis

Vis Chevilles Supports muraux Joints

FONCTIONNALITÉS

•	 Cartouche de céramique de première qualité

•	 Valve d’équilibrage de pression, ou thermostatique en laiton

•	 Raccordeur universel de 1/2”

•	 Pression maximum/minimum : 80/40 ou 8 KG/2 KG

•	 Consommation d’eau maximale : 2.5 GPM
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ASSEMBLAGE DES COMPOSANTES ADDITIONNELLES DE LA COLONNE DE DOUCHE

1.	  Ouvrez la boîte et sortez la colonne de douche de son emballage.  
Faites une inspection visuelle pour vous assurer qu’il n’y ait ni dommage ni défaut de fabrication. 
Familiarisez-vous avec les connecteurs  situés derrière, assurez-vous que les connecteurs soient 
bien scellés. 

2.	 Connectez la douchette avec le tuyau flexible. (Pièce 1 & 2 plus bas)  
Portez une attention particulière aux embouts du tuyau flexible ; un bout est spécialement conçu pour 
se connecter sur la colonne de douche, et l’autre côté ira sur la douchette. Attachez le tuyau avec la 
douchette à main et mettre de côté. Assurez-vous d’utiliser le joint d’étanchéité en caoutchouc et qu’il 
n’y ait aucune particule de métal à l’intérieur de la douche à main.  

3.	 Installez la tête de douche 
- Pour le modèle SP4WG seulement : attachez la tête de douche (pièce 3) à la colonne de douche. 
Raccordez le tuyau de la colonne de douche au pôle de la tête. Une fois ces deux éléments reliés, 
attachez la tête de douche elle-même au bras de la tête (pièce 4 et 3). Assurez-vous d’utiliser les 
rondelles d’étanchéités pour toutes ces étapes.   
 
- Pour les modèles SP6GS et SP3MS seulement : pour installer la tête de douche, raccordez-la à la 
colonne de douche, en vous assurant d’utiliser une rondelle d’étanchéité.

Ce guide ayant été conçu pour plusieurs modèles, l'aspect vos pièces peut différer légèrement.

1 2

4 5

3

NE PAS TROP SERRER LES VIS
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INSTALLATION

RISQUE DE FUITE 
Assurez-vous que les valves d’eau chaude et froide sont 

bien fermées avant de commencer les travaux.

Étape 1 : Préparation du mur pour l’installation de la colonne de douche, dans une construction 
existante. 

Enlever votre ancien système de douche, ainsi que le robinet de bain et ses poignées. Vous 
pourrez maintenant enlever toute la tuyauterie, à l’exception des tuyaux d’alimentation de 
l’eau chaude et froide (lignes rouge et bleues sur le diagramme).

Vous devrez peut-être faire un trou dans le mur pour y arriver. Si c’est le cas, assurez-vous de 
bien refermer les trous que vous ferez, ainsi que ceux laissés par votre ancienne configuration, 
afin de prévenir d’éventuelles fuites et infiltration d’eau.

VOUS ÊTES MAINTENANT PRÊT À INSTALLER VOTRE NOUVEAU PANNEAU DE DOUCHE !
IL EST RECOMMANDÉ D’ÊTRE DEUX POUR L’INSTALLATION DU PANNEAU

TM
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Étape 2 : Préparation de la plomberie pour l’installation, dans une construction neuve ou existante

1.	 Déterminez la hauteur de l’installation. La distance idéale entre quelqu’un qui prend une douche et la tête de 
douche est de 6”. N’oubliez pas de prendre en compte votre grandeur, ou la grandeur de la personne de la 
plus grande qui utilisera la douche. Portez une attention particulière à l’emplacement des supports muraux et 
des tuyaux flexibles (ces éléments ne sont pas définis par défaut, et chaque modèle de panneau de douche 
LUX a des spécifications différentes). 

2.	 Pendant qu’une personne tient le panneau de douche solidement au mur à l’emplacement désiré, tracez une 
ligne de référence dans le bas du panneau, sur le mur. Tracez une ligne de référence pleine largeur du pan-
neau. Retirez le panneau du mur, mesurez la ligne de référence et faites un point en plein centre de la ligne.   

3.	 Préparez les tuyaux d’alimentation d’eau chaude et froide pour recevoir la nouvelle colonne de douche. Les 
tuyaux doivent avoir un diamètre de 1/2”, et avoir un embout mâle compatible avec l’embout femelle de 
la colonne de douche. Pour les modèles LUX-SP3MS et LUX-SP3MXS, il est recommandé d’utiliser des tuyaux 
avec un diamètre de 3/4” avec des connecteurs de 1/2”. 
 

IMPORTANT: Pour être sûr de faire l’installation à la bonne hauteur, prenez d’abord  
connaissance de l’endos du panneau de douche. 
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Les tuyaux d’alimentation d’eau doivent sortir droit du mur (perpendiculaire, ou en 
angle de 90 °, et ne pas sortir de plus de 3/4”. 

Les tuyaux d’alimentation d’eau doivent avoir un diamètre de 1/2” et l’embout qui sort 
doit être mâle et compatible avec les connecteurs du panneau de douche. 

STEP 3 : Installation de votre panneau de douche sur le mur 

1.	 Déterminez où exactement percer des trous pour les supports muraux. Mesurez la distance pour les supports 
par le bas du panneau. Transférez ces mesures sur le mur, en utilisant la ligne de référence tracée sur le mur 
dans les étapes précédentes. Utilisez un niveau pour vous assurer que les trous seront à la bonne hauteur.  

2.	 Placez chaque support mural et marquez les trous pour les vis à l’aide d’un crayon. Assurez-vous que les trous 
de vis adjacents soient vis-à-vis. Percez les trous pour les vis avec la perceuse. Insérez un ancrage à vis dans 
le trou, et vissez la vis avec le support. Attention de ne pas visser trop serré !  
ATTENTION : Si vous devez faire des trous dans de la céramique, du marbre ou tout autre type de roche, utilisez 
une mèche de perceuse appropriée.  

3.	 Faites attention de ne pas plier, ou tordre les tuyaux flexibles de connexion. S’ils sont pliés ou tordus, cela 
empêchera la colonne de douche de fonctionner correctement, et peut même entraîner un bris de plomberie 
important.

TRÈS LOURD
Vous devez absolument être deux pour installer ce 
panneau de douche. De graves blessures au dos ou 
ailleurs peuvent survenir si cette consigne n’est pas 

respectée. 
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FONCTIONNEMENT DU PANNEAU DE DOUCHE
Valve thermostatique et valve de balancement de pression

Les modèles LUX-SP2GS et LUX-SP3MX ont une valve de balancement de pression, tandis que les modèles  
LUX-SP5BS, LUX-SP4WG, LUX-SP6GS, LUX-SP4GS et LUX-SP3MS sont équipés d’une valve thermostatique.

Les valves de balancement de pression conservent la température sélectionnée, même s’il y a une baisse de 
pression de l’eau chaude ou froide. 

Les valves thermostatiques ajustent l’écoulement de l’eau pour conserver la température sélectionnée. Ces 
valves offrent confort moderne, sécurité et économie d’eau. Son principal atout, comparativement aux valves 
conventionnelles, c’est qu’elles éviteront que votre enfant se brûle accidentellement avec de l’eau trop chaude. 

Ce modèle est équipé d’un système de sécurité ! La valve limite la température de l’eau à 38 °C, et si vous 
désirez obtenir une eau encore plus chaude, il faudra appuyer sur le bouton et tourner la valve au même 
moment. (voir figure de droite).

Pour une expérience de douche accrue, nous avons installé un dispositif de limitation d’eau  
NEOPEARLTM.  Il augmente la pression d’eau ressentie, tout en limitant la consommation d’eau.
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DÉRIVEURS
Afin de vous offrir la meilleure expérience, nos colonnes de douche sont montés avec des jets spécialement conçus 
avec des dériveurs de jets offrant un massage sur n’importe quelle partie du corps que vous souhaitez. 

Notez que : 
•	 Certaines options ne sont peut-être pas offertes sur votre colonne. 
•	 Deux options peuvent être sur le même dériveur. 
•	 Les modèles utilisant une valve de balancement de pression sont équipés par défaut d’un dériveur à trois 

voies.

La tête de douche procure une douche vivifiante.

Le jet de type cascade d’eau est parfait pour un massage des 
épaules. 

Jets de corps orientables pour masser le corps au complet.

Douchette à main pour atteindre toutes les zones désirées.

Robinet pour couler un bain, ou rincer les pieds.
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ENTRETIEN ET MAINTENANCE
ENTRETIEN
Votre colonne de douche est fabriqué à partir de matériaux de très grande qualité et ne nécessite aucun entretien 
particulier. Cependant, il est recommandé d’essuyer tout excès d’eau sur des surfaces comme l’acier inoxydable et le 
verre trempé pour prévenir la formation de taches d’eau. Si vous désirez utiliser un produit nettoyant, testez d’abord sur 
une partie non visible de la colonne. Les nettoyants à base d’acide ne devraient jamais être utilisés sur votre colonne de 
douche.

MAINTENANCE
ÉCOULEMENT DE LA TÊTE DE DOUCHE 
À cause de la grosseur de la tête de douche, celle-ci peut continuer de couler jusqu’à trois minutes après la fin de la 
douche. Ceci est normal. 

DOUCHETTE À MAIN
Si la douchette à main n’entre pas bien dans son socle, vérifier que vous avez installé le tuyau flexible dans le bon sens. 
L’embout attaché à la douchette devrait être rond, et l’embout en hexagone devrait être rattaché derrière la colonne de 
douche.

NE PAS …
Ne pas installer la colonne de douche directement sur de la fibre de verre, à moins d’avoir installé des supports 
en bois précédemment. Ne pas installer la colonne si vous n’êtes pas certain de l’emplacement exact des tuyaux 
d’approvisionnement d’eau chaude et froide dans votre salle de bain.  

NETTOYER LA TÊTE DE DOUCHE 
Si les jets deviennent bouchés et l’eau ne coule plus librement, utilisez vos doigts pour masser délicatement les embouts de 
caoutchouc de la tête de douche. Ceci permet de retirer l’accumulation de poussière et saleté. 

PERTE DE PRESSION DE L’EAU 
La saleté peut s’accumuler dans les petits filtres situés dans la tête de douche ou dans la douchette à main. Pour vérifier 
l’état des filtres, retirez la rondelle d’étanchéité et rincez les petits filtres dans l’eau, ou faites les tremper dans une solution 
dégraissante. 

VALVES DE TEMPÉRATURE DIFFICILE À TOURNER
Les valves thermostatiques devraient être tournées dans les deux directions au moins une fois par semaine pour éviter 
l’accumulation et le dépôt de minéraux. Ceci est spécifiquement important dans les régions où la teneur en  minéraux de 
l’eau est élevée.  

L’EAU N’EST PAS CHAUDE
Vérifiez que les raccords de tuyaux ne sont pas pliés, que les tuyaux d’eau chaude et froide sont bien raccordés à leur 
emplacement prévu, et finalement vérifiez que vous avez bien utilisé les rondelles d’étanchéité dans les raccordeurs. 

DÉPÔT DE CALCAIRE
N’utilisez pas un linge abrasif pour nettoyer la surface, car ceci endommagera le revêtement anti-trace. Utilisez un chiffon 
doux et un savon approprié. Rincez à l’eau froide. 

JETS DE CORPS FAIBLE
Retirez la colonne de douche du mur. D’une main, tenez les jets de corps fermement, et de l’autre tournez la vis située 
derrière dans le sens des aiguilles d’une montre. Réinstallez la colonne de douche en place, et testez à nouveau les jets.

IL Y A DU JEU DANS LES VALVES OU POIGNÉES THERMOSTATIQUE
Desserrer les vis en chrome sur le dessus de la poignée en utilisant un outil approprié (tournevis tête plate, ou une clé Allen). 
Tirez sur la poignée pour la faire sortir de son emplacement, et nettoyer l’intérieur avec une petite brosse et du savon à 
vaisselle. Rincez à l’eau froide. Une fois la poignée sèche, la remettre à sa place et resserrez la vis.  Assurez-vous que 
celle-ci ne puisse bouger, à l’exception de son mouvement habituel. 
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GARANTIE
POUR OBTENIR UN SERVICE SOUS GARANTIE, VOUS DEVREZ PRÉSENTER UNE PREUVE DE L’ACHAT ORIGINAL

S’il vous plaît, présentez la preuve d’achat originale incluant la date (facture) pour obtenir un service sous garantie. 

COUVERTURE & EXCEPTIONS
Garantie d’un an sur les pièces : 
Jusqu’à un an suivant la date d’achat originale, votre revendeur local devra fournir un service après-vente gratuit, incluant 
le remplacement de pièce ou composante défectueuses. Cette garantie est limitée par les conditions mentionnées ci-dessous. 
Il est à la discrétion de votre revendeur local de remplacer ou réparer une pièce défectueuse.

Les pièces de remplacement seront fournies par votre revendeur local sur un principe d’échange. Il vous remettra une pièce 
neuve ou remise à neuf. Le consommateur est entièrement responsable des frais liés au transport des pièces. 

Cette garantie est offerte uniquement à l’acheteur original, dans l’optique où les produits sont utilisés à la maison 
seulement.

LIMITE DE GARANTIE
Cette garantie s’annule si le produit est endommagé à cause d’une négligence, d’une installation inappropriée, d’un 
accident, d’un abus, d’une utilisation anormale, d’une catastrophe naturelle, d’un manque ou d’un surplus de pression d’eau, 
d’une défectuosité mécanique, ou des conditions météorologiques. La garantie s’annule aussi si : 
•	 Le produit a été désassemblé, réparé ou installé par une personne non autorisée par votre revendeur
•	 Le produit est utilisé dans un contexte qui n’est pas domestique. 
•	 Le produit est endommagé à cause d’une mauvaise installation, d’une mauvaise connexion avec les tuyaux 

d’alimentation, ou modifié. 
Cette garantie limitée ne s’applique par sur les produits dont l’identification originale n’est plus disponible parce qu’elle a 
été altérée, effacée ou retirée. La garantie ne s’applique pas non plus si le produit est revendu usagé, n’est pas manipulé 
ou remballer correctement. 

CE QUI N’EST PAS COUVERT
Cette garantie ne couvre pas : 
•	 Usure normale, ou l’usure causée par un nettoyage inapproprié (utilisation de produit abrasif ou corrosif)
•	 Écaillement, bosses ou fissures causées par l’abus, une utilisation ou une installation inappropriée
•	 Dommage causé par un accident, un incendie, une inondation ou un Acte de Dieu. 

Le manufacturier et/ou votre revendeur ne peut être tenu responsables, et ne couvre pas par garantie, tout dommage ou 
perte causés directement ou indirectement par le retrait, le service, l’installation ou un diagnostique sur votre colonne de 
douche. 

Cette garantie est valide dans le pays d’achat au détail d’origine. La garantie n’est pas transférable et s’applique 
uniquement à l’acheteur original. 

Pour obtenir un service de garantie, vous devrez contacter le revendeur local de qui vous avez acheté cette colonne de 
douche. Veuillez confirmer avec votre revendeur ses politiques de retour et d’échange. Vous devrez fournir l’identification 
de votre colonne de douche, ce qui inclut son numéro de modèle, son numéro de série, et la source du problème. Vous 
devrez aussi fournir une preuve d’achat valide. 
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AVERTISSEMENT
Inspectez méticuleusement tous les items pour repérer des dommages ou défauts de fabrication dès la réception, avant 
d’accepter la livraison. Notez chaque dommage sur le reçu de livraison, ou le billet de transport express. Demandez le nom 
et la signature de l’agent de transport, et conservez votre copie pour appuyer votre demande. 

En acceptant la livraison, le propriétaire assume la responsabilité de l’arrivée du produit à bon port. Tout dommage 
occasionné par le transporteur doit être immédiatement déclaré - à défaut de quoi, votre réclamation sera refusée. Le 
transporteur vous fournira les formulaires nécessaires pour présenter une demande de règlement. 

Les dommages occasionnés par le transporteur ne sont pas couverts par la garantie LUX. Vous devrez nous contacter pour 
présenter une demande de règlement. Inspectez le contenu de la boîte dès la réception. Nous devons être mis au courant 
de toute pièce manquante dans les cinq (5) jours suivant la réception. Aucune réclamation ne sera acceptée après cinq (5) 
jours suivant la réception.

Les produits doivent être retournés en bonne condition, et fonctionnels avec TOUTES les pièces d’origine, emballés dans 
son emballage COMPLET incluant la documentation. Des frais de restockage de 25 % vous seront facturés pour tout retour 
accepté. 

Assurez-vous d’inspecter la colonne de douche afin de détecter tout défaut de fabrication ou dommage, AVANT 
l’installation. Les défauts esthétiques ne compromettant pas la performance de la colonne de douche ne seront pas un motif 
valide pour un échange ou retour s’ils sont détectés après l’installation.  

Les articles ont été méticuleusement testés à l’usine  
avant d’être emballés. 

Les échanges et les retours peuvent ne pas être acceptés  
si l’emballage n’est pas complet. 

Les visites de service peuvent occasionner des frais  
s’ils ne sont pas couverts par la garantie. 

 
AUCUN ÉCHANGE OU REMBOURSEMENT APRÈS L’INSTALLATION

Si vous avez besoin d’assistance, s’il vous plaît communiquez avec votre revendeur local. Ayez votre numéro de commande 
ainsi que le numéro de modèle en main. Ces informations aideront le revendeur à mieux répondre à votre demande. 

Si vous avez besoin d’une pièce de remplacement, nous recommandons d’utiliser seulement des pièces d’origine LUX. Nos 
pièces et accessoires sont conçus spécialement pour cette série de colonnes de douche, et sont testés pour s’assurer une 
qualité durable. Chaque pièce est testée, afin d’assurer une qualité exceptionnelle. 

S’il vous plaît contactez LUX avant de retourner un produit en magasin.  
S’il vous manque des pièces, ou si vous éprouvez des difficultés pendant l’installation, 

contactez notre service à la clientèle qui sera heureux de vous assister. 

SERVICE À LA CLIENTÈLE LUX
1090 Marie-Victorin, Longueuil QC  J4G 2H9

Téléphone : 450 674-8181  
Courriel : info@luxcanada.ca

CONTACTER LUX
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SHOWER PANELS

Information in this manual is applicable to the following models :

SP2GS    |    SP3MS    |    SP3MXS    |    SP4GS    |    SP4WG    |    SP5BS    |   SP6GS

LUXCANADA.CA

IMPORTANT
Read and save these instructions.  

Leave this guide with the homeowner.

Keep this guide for future reference.
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IMPORTANT SAFETY NOTICE 
Read all instructions before installing and operating this shower panel.

•	 The installation in this manual is intended for qualified installers, service technicians or persons with similar 
qualified background. 

•	 Installation and plumbing must be done by a qualified plumber and in accordance with all applicable plumbing 
and building codes in your area. 

•	 Shower panel may have sharp edges; please wear protective gloves if it’s necessary to remove any parts for 
installing, cleaning or servicing. 

•	 Due to the size and weight of this shower panel, it is recommended that two people handle the installation.

 
TO REDUCE THE RISK OF LEAK OR INJURY
•	 This shower panel is for residential use only.

•	 Before servicing the shower panel, switch OFF quarter-turn tap to prevent any leak.

•	 Clean surfaces frequently to reduce the risk of limestone deposits. 

•	 ALWAYS check if pipes are grounded. 

•	 When cutting or drilling into a wall, take care not to damage electrical wiring or other hidden utilities. 

•	 Check all joints on ceramic to avoid any future water infiltration. 

•	 Use this shower panel only in the manner intended by the manufacturer. If you have any questions, contact LUX 
Canada. 

 
TO REDUCE THE RISK OF LIMESTONE DEPOSITS
•	 Keep shower head, body jets, spout and shower hand surfaces clean ; limestone deposits should not be allowed 

to accumulate on the shower panel as well. 

•	 Always turn thermostatic and diverter handles in both ways.

•	 Frequently clean the shower panel body with hot soapy water and cotton cloth. 

Your safety and the safety of others is paramount. We have provided many important safety instructions in this 
manual. Read and obey all safety instructions. Safety instructions will tell you what the potential hazard is, how to 
reduce the chance of injury, and tell you what can happen if the instructions are not followed.

The manufacturer and/or distributor/reseller declines all responsibility in the event of failure to 
observe the instructions given here for installation, maintenance and suitable use of the product. The 
manufacturer and/or distributor/reseller further declines all responsibility for injury due to negligence. 

The warranty of this unit automatically expires due to improper maintenance. The manufacturer and/or 
distributor/reseller will not be held responsible for any damages to personal property or real estate or any 
bodily injuries, whether caused directly or indirectly by the shower panel. 
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TOOLS NEEDED

 
SEVERE INJURY MAY OCCUR. 

Shower panel may have sharp edges.  
Please wear protective gloves if it is necessary to remove any parts of the 

installation, cleaning or service.  
 

For your own safety, always wear safety glasses during installation. 

Pencil Knife Measuring tape Wrench LevelDrill Hawk saw Screwdriver

PARTS SUPPLIED

Screws Anchors Steel wall support Washers

FEATURES

•	 Premium ceramic cartridges

•	 Brass thermostatic valve or pressure balancing valve

•	 Universal 1/2” connector

•	 Maximum/Minimum pressure : 80/40 or 8 KG/2 KG

•	 Maximum water consumption : 2.5 GPM
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ASSEMBLY OF SHOWER PANEL'S EXTRA COMPONENTS
1.	  Open the box and take out the shower panel. Make a visual inspection to ensure there is no damage or 

defect. Familiarize yourself with the water connections located at the back of the shower panel. Ensure that 
all water connections are tightly sealed. 

2.	 Connect hand shower to flexible hose. (Parts 1 & 2 shown below) Pay special attention to each end of the 
hose : one end is designed to fit on the bolt of the shower panel, and the other on the hand shower. Attach the 
hand shower to the hose and set aside. Make sure to use a rubber  
sealing ring, and that there's no metal particle inside the hand shower. 

3.	 Install the Rainfall Shower Head 
- For SP4WG model only : To install the shower-head, attach the shower-head (part 3 shown below) to 
the shower panel. Connect the water hose in the shower panel to the shower-head pole. Once these are 
connected, attach the shower-head itself to the shower-head pole (parts 4 and 3 shown below). Make sure to 
use rubber sealing rings (washers) for all previous steps.  
 
- For SP6GS and SP3MS models only : To install the shower head, attach the shower head itself to the 
shower panel (part 4). Make sure to use a rubber sealing ring.

This guide was made for several different models, the part you have in the box might look slightly different.

1 2 3

4 5

DO NOT OVER TIGHTEN  
THE NUTS
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INSTALLATION

RISK OF LEAK 
Make sure that the hot and cold 
water valves are closed before 

beginning any work. 

STEP 1 : Preparation of the wall for a shower panel installation in existing construction. 

Remove your old shower panel or shower head and bathtub faucet/handle. You must then 
remove all piping and fixtures, except for the hot and cold water supply pipes (red and blue 
lines in diagram)

You may need to cut a hole in your wall to do so. If this is the case, make sure to close 
any holes you make, as well as those left by your old fixtures, to prevent any future water 
infiltration. 

YOU ARE NOW READY TO INSTALL YOUR NEW SHOWER PANEL !
IT IS RECOMMENDED THAT TWO PEOPLE HANDLE THE INSTALLATION

TM

LUXCANADA.CA

STEP 2 : Preparation of your plumbing for new or existing construction

1.	 Determine the installation height. The ideal distance between a person taking a shower and the rain-shower 
head is 6". Consider your own height, or the height of the tallest person who will be using the shower. Pay at-
tention to the location of the support brackets and the flexible water hoses (the location of these components 
is not standard and all LUX panels are different). 

2.	 While one person is holding up the shower panel at desired location, draw a reference line on the wall at the 
bottom of the panel. Draw the reference line the exact, full width of the panel. Remove the panel, measure 
the line, and mark the mid-point.  

3.	 Prepare the cold and hot water supply pipes to receive the new shower panel. Each pipe must be 1/2" in 
diameter and has a male-end compatible with the female end of the panel-hose connectors. For models LUX-
SP3MS and LUX-SP3MXS, we recommend using 3/4" pipes with 1/2" connections.  
 

IMPORTANT : to project the pipes at the right height, you must first check the back  
of the shower panel to avoid spout and existing connections.  
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The water supply pipes must come straight out of the wall (perpendicular or at a 90 ° 
angle) and project no more than 3/4''. 

The water supply pipes must be 1/2" in diameter and the end fitting must be male to 
be compatible with the shower panel hose connectors. 

STEP 3 : Installation of your shower panel on the wall.  

1.	 Determine where to drill holes for the support brackets. Measure the distance from the bottom of the panel 
to each bracket. Transfer that measurement to the wall, using the reference line made in the previous step, as 
your reference point. Use the level to transfer the mid-point of the reference line to the line for each bracket.  

2.	 Place each bracket in turn in its correct position and mark the screw holes with a pencil. Make sure that the 
adjacent screw holes are level with each other. Drill holes for the brackets. Insert the screw anchors and screw 
the brackets to the wall (into the anchors), but do not over tight the screws.  
IMPORTANT : If you have to drill holes into ceramic, marble or other types of stones, use a masonry drill bit.  

3.	 Pay close attention not to fold or twist the shower panel's hose connectors. Folded or twisted connectors will 
prevent the panel from functioning properly and can even cause pipes to break, resulting in more damages.

EXCESSIVE WEIGHT
At least two people are required to move and install 

this shower panel. Spinal or other serious injuries 
could occur if this warning is not followed. 
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SHOWER PANEL OPERATION
Thermostatic valve and pressure balancing valve 

Note that LUX-SP2GS and LUX-SP3MX models use a pressure balancing valve, while models LUX-SP5BS,  
LUX-SP4WG, LUX-SP6GS, LUX-SP4GS and LUX-SP3MS are equipped with a thermostatic valve. 

Pressure balancing valves preserves water temperature chosen, even when there is a sudden pressure drop of 
hot or cold water. 

Thermostatic valves adjust the flow of water to maintain the selected temperature. These valves provide modern 
comfort, safety and economy of water. Its main asset compared to conventional mixer is to prevent your children 
from getting burned by the temperature limiter. 

This model includes a safety system ! The safety override button blocks the valve at 38 ° C, so you need to press 
a button at the same time and simultaneously turn the valve on the left (right figure down here) if you want to 
exceed hot water. 

To optimize your shower experience, we installed NEOPEALTM patented water restriction flanges. They 
increase the water pressure while reducing the consumption. 
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DIVERTERS
To offer you the best shower experience, our shower panels have been designed with jet diverters allowing you 
to focus massage on the body parts you want

Note that : 
•	 Some options may not apply, depending on your shower panel model
•	 Two options can be on the same diverter
•	 Models using a pressure balancing valve mainly have a 3-way built-in diverter. 

Shower head for an invigorating rain shower.

Waterfall is perfect for massaging shoulders.

Swivelling body jets massage the whole body.

Hand shower for reaching all desired areas.

Spout for baths and rinsing feet
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CLEANING AND MAINTENANCE
CLEANING
Your shower panel is made of top quality materials and requires no special maintenance. It is advised to wipe 
any excess water from stainless steel or tempered glass surfaces to prevent staining. If you want to use a cleaning 
product, test it first on an inconspicuous part of the panel. Acid should not be used for the cleaning of any parts 
of your shower panel. 

MAINTENANCE
DRAINING OF THE SHOWER HEAD 
Because of the size of the rain shower head, it may continue to drip for up to three minutes after use.  
This is normal. 

HAND SHOWER
If the hand shower does not fit the shower holder, check to ensure that the hose connector is round (as opposed to 
hexagonal). The hexagonal end of the hose should be connected to the shower panel.

DON'TS
Do not install the shower panel directly into fibreglass unless you have previously installed wood supports. Do not 
install the shower panel if you are not sure the exact location of the hot and cold water outlets in your bathroom. 

CLEANING THE SHOWER HEAD 
If the jets become clogged and water does not flow freely, use your fingers to gently massage the rubber 
nozzles ; this removes any accumulated dirt. 

LOSS OF WATER PRESSURE 
Dirt can accumulate in the small filters located in the rainfall head or hand shower. To check if the filters are 
obstructed, remove the sealing ring and rinse the small screen in water or soak it in a degreasing solution. 

WATER TEMPERATURE VALVE DIFFICULT TO TURN
Thermostatic valves should be turned in both directions on a weekly basis to prevent the accumulation of mineral 
deposits. This is especially important in areas where mineral content of the water is known to be high. 

WATER DOES NOT HEAT
Verify that the hose connectors are not twisted or folded. Ensure that the cold and hot water outlets are not 
inverted. Check that the sealing rings are properly installed in the hose connectors. 

LIME DEPOSIT
Do not use a scrubbing clothes on the surface as this will scratch the anti-fingerprint coating. Use a soft cloth and 
an appropriately mild detergent. Rinse with cold water. 

LOOSE BODY-JET HEADS
Remove the shower panel from the wall. Hold the body-jet head tightly in one hand. Use the other hand to turn 
the back screw in a clockwise direction. Reinstall the shower panel and test the body-jet head. 

LOOSE VALVE OR THERMOSTATIC HANDLE
Loosen the chrome screw on top of the handle using the appropriate tool (flathead screwdriver, or Allen key) until 
the handle swings. Pull the handle out. Clean the inside with a small brush using dish detergent and rinse in cold 
water. After the handle has dried, install it back to the brass rod and screw it in place. 
Ensure that is does not swing. 
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WARRANTY
TO OBTAIN SERVICE UNDER WARRANTY, YOU MUST PRESENT PROOF OF THE ORIGINAL PURCHASE

Please provide an original, dated proof of purchase (sales receipt/invoice) in order to obtain service under the warranty. 

COVERAGE & EXCEPTIONS
1-year part warranty : 
For one year from the date of the original purchase, your local reseller will provide free of charge, non-consumable 
replacement parts or components that failed due to manufacturing defects. Subject to the conditions and limitations set forth 
below, your local reseller will, at its discretion, either repair or replace any part of its products that prove defective by 
reason of improper workmanship or materials. 

Repaired parts or replacement products will be provided by your local reseller on an exchange basis, and will be either 
new or refurbished to be functionally equivalent to new. The consumer is responsible for all shipping costs. 

This warranty is extended to the original purchaser for products purchased for ordinary home use. 

LIMITATIONS
This warranty will be voided if the product is damaged through negligence, improper installation, accident, abuse, 
misuse, natural disaster, insufficient or excessive water pressure, abnormal mechanical or environmental conditions, or any 
unauthorized disassembly, repair, modification, or failure to follow installation instruction correctly. It will also be voided if : 
•	 The product is used commercially or other than for its intended purpose. 
•	 The product is damaged because of improper connection with equipment of other manufacturers, or repaired or 

modified by anyone other than your local reseller's authorized agents. 

This limited warranty also does not apply to any product on which the original identification information had been altered, 
obliterated or removed, has not been handled or packaged correctly, or has been sold as second hand. 

WHAT IS NOT COVERED
This warranty does not cover : 
•	 Natural wear of the finish or wear due to improper maintenance (use of abrasive or corrosive products)
•	 Chips, dents, or cracks due to abuse, misuse, freight damage, improper installation
•	 Damage caused by accident, fire, floods or Acts of God. 

The manufacturer and/or distributor/reseller is not liable for, and does not cover under warranty, any loss of properties or 
any costs associated with removing, servicing, installing or determining the source of problems with this product. 

The warranty is valid in the country of the original purchase at retail. It is non-transferable, applies only to the original 
purchaser, and does not extend to subsequent owners of this product. 

To obtain warranty service, you may contact your local reseller from which you purchased this product. Please confirm 
the terms of your local reseller's policies prior to making contact. Typically, you must include this product identification 
information, including model and serial number, along with a detailed description of the problem you are experiencing. You 
must also include proof of the date of original retail purchase that the product is within the applicable warranty period. 
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DISCLAIMER
Carefully inspect all items for damages before accepting delivery. Note any damages on the freight bill or express receipt. 
Request name and signature of the carrier's agent and keep a copy to support your claim. 

Upon acceptance of items, the owner assumes responsibility for its safe arrival. Report damages to the carrier and file a 
claim immediately. Failure to do so may result in the denial of your claim. The carrier will furnish you with necessary forms 
for filling a claim. 

Damages caused during transit are not covered under our warranty. Please contact us to file an insurance claim. Inspect 
contents package(s) carefully upon the reception. We must be notified of any damages and/or missing parts within five (5) 
days upon receipt of the package(s). Claims will not be accepted after five (5) days. 

Products must be returned in good working condition with ALL original parts and documentation packed in ALL original 
cartons, fillers and shipping cartons. A restocking fee of 25 % will be charged for all approved returns. 

Make sure to inspect the shower panel for damages and defects before installation. Appearance flaws of the shower panel 
found after installation and not affecting performance are not covered under our warranty for returns or exchanges. 

If you need assistance, please contact your local reseller. Please have your order number and model of the shower panel 
ready. This information will help the reseller better respond to your request. 

If you need replacement parts, we recommend that you only use genuine parts. Our accessories and parts are engineered 
and designed specifically for this series of shower panels, with each one rigorously tested to ensure the utmost in durability 
and reliability, providing a factory match, factory-installed appearance, and with functionality tailored to each individual 
shower panel model. 

Please contact LUX before returning any product. If you are missing parts, or experiencing problems  
with your installation, our customer service department will be happy to assist you. 

LUX CUSTOMER SERVICE
1090 Marie-Victorin, Longueuil QC  J4G 2H9

Phone : 450 674-8181  
Email : info@rlqc.ca

Items were thoroughly tested and carefully packed in  
our factory before shipping. 

Exchanges and returns may not be accepted  
if any packaging is missing. 

Service visits not covered under warranty will  
carry a service charge.  

NO EXCHANGE OR REFUND AFTER INSTALLATION

CONTACT LUX


	Manuel d'installation colonne de douche
	Shower column installation manual

